
 Informazioni generali sul Corso di Studi

 Referenti e Strutture

Università Università degli Studi di MACERATA

Nome del corso in italiano Lingue moderne per la comunicazione e la cooperazione internazionale
(IdSua:1590063)

Nome del corso in inglese 
Modern Languages for International communication and cooperation

Classe
LM-38 - Lingue moderne per la comunicazione e la cooperazione internazionale 

Lingua in cui si tiene il corso 
italiano

Eventuale indirizzo internet del
corso di laurea 

http://mediazione.unimc.it/it/didattica/corsi-di-studio/classe-lm-38-lingue-moderne-
per-la-comunicazione-e-la-cooperazio
ne-internazionale

Tasse https://www.unimc.it/it/iscrizione-e-carriera/tasse-contributi/come-quando-pagare

Modalità di svolgimento a. Corso di studio convenzionale

N. COGNOME NOME SETTORE QUALIFICA PESO TIPO SSD

1. BARCHIESI Maria Amalia PA 1

2. LEONARDI Natascia RU 1

Presidente (o Referente o Coordinatore)
del CdS

DI GIOVANNI Elena

Organo Collegiale di gestione del corso
di studio

Consiglio della Classe Unificata L-12, LM-38

Struttura didattica di riferimento
Studi umanistici - lingue, mediazione, storia, lettere, filosofia
(Dipartimento Legge 240)

Docenti di Riferimento

http://mediazione.unimc.it/it/didattica/corsi-di-studio/classe-lm-38-lingue-moderne-per-la-comunicazione-e-la-cooperazio%3Cbr%20/%3Ene-internazionale
https://www.unimc.it/it/iscrizione-e-carriera/tasse-contributi/come-quando-pagare


 Il Corso di Studio in breve

3. MASULLO Mariangela PA 1

4. NARDI Antonella PA 1

5. PIGLIAPOCO Stefano PO 1

6. SCHIAVONE Cristina PA 1

7. TURINI Cristiana RD 1

Rappresentanti Studenti Misici Samanta 

Gruppo di gestione AQ

Francesco Bozzi 
Elena Di Giovanni 
Armando Francesconi 
Costanza Geddes da Filicaia 
Mariangela Masullo 
Samanta Misici 
Antonella Nardi 
Stefano Pigliapoco 

Tutor

Stefano PIGLIAPOCO 
Maria Amalia BARCHIESI 
Antonella NARDI 
Mariangela MASULLO 
Natascia LEONARDI 

Il Corso fornisce competenze elevate nella comunicazione interlinguistica e interculturale sviluppando negli studenti la
piena padronanza delle tecniche di traduzione e di interpretazione consecutiva necessarie per operare in vari ambiti della
cooperazione internazionale e della comunicazione istituzionale, multimediale e mediatica. Nell'ambito specifico della
multimedialità, il Corso sviluppa competenze mirate alla trasposizione e diffusione di prodotti audiovisivi al di là di barriere
linguistiche, culturali e sensoriali. A tali competenze il corso affianca un'approfondita conoscenza delle dinamiche
comunicative e degli strumenti analitici della linguistica computazionale, necessari per acquisire la piena consapevolezza
dei processi di ricezione e produzione di generi testuali altamente specialistici. 
Il Corso fornisce altresì conoscenze giuridiche ed economiche indispensabili per la corretta contestualizzazione e
comprensione degli eventi comunicativi che caratterizzano i contesti della cooperazione internazionale, e competenze
informatiche avanzate necessarie per produrre, comunicare e archiviare contenuti digitali. Il percorso formativo comprende
opportunità di ulteriore approfondimento nelle aree della comunicazione e della conservazione digitale, della terminologia
e terminografia, della semiologia del linguaggio cinematografico, e della lingua specialistica in ambito letterario.
Gli stage, effettuati in aziende leader italiane ed estere, prevedono lo svolgimento di attività di traduzione e di
interpretazione, o comunque sempre attività linguistiche di natura specialistica. Tali esperienze sfociano nella maggior
parte dei casi nell'inserimento effettivo nel mondo del lavoro. 

Link: http://mediazione.unimc.it/it ( Sito CdS ) 
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 Raggruppamento settori

per modificare il raggruppamento dei settori

 Attività caratterizzanti

-

-

-

ambito disciplinare settore
CFU minimo da

D.M. per
l'ambitomin max

Discipline semiotiche, linguistiche e
informatiche

L-LIN/01 Glottologia e linguistica 
6 6

Lingue moderne

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua
francese 
L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua
spagnola 
L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua
inglese 
L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua
tedesca 
L-LIN/21 Slavistica 
L-OR/12 Lingua e letteratura araba 
L-OR/21 Lingue e Letterature della Cina e
dell'Asia sud-orientale 

60 60

Scienze economico-giuridiche, sociali e
della comunicazione

IUS/02 Diritto privato comparato 
IUS/04 Diritto commerciale 
IUS/07 Diritto del lavoro 
IUS/13 Diritto internazionale 
IUS/14 Diritto dell'unione europea 
SECS-P/01 Economia politica 
SECS-P/02 Politica economica 
SECS-P/06 Economia applicata 
SECS-P/08 Economia e gestione delle
imprese 
SECS-P/10 Organizzazione aziendale 
SPS/08 Sociologia dei processi culturali e
comunicativi 

6 6



Minimo di crediti riservati dall'ateneo minimo da D.M. 48: -  

Totale Attività Caratterizzanti 72 - 72

 Attività affini 

12

ambito disciplinare
CFU

minimo da D.M. per l'ambito
min max

Attività formative affini o integrative 12 12

 

Totale Attività Affini 12 - 12

 Altre attività 

ambito disciplinare CFU min CFU max

A scelta dello studente 12 12

Per la prova finale 18 18

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche 0 3

Abilità informatiche e telematiche 0 3

Tirocini formativi e di orientamento 0 3

Altre conoscenze utili per l'inserimento nel mondo del lavoro 0 3

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 3



Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali 3 3

Totale Altre Attività 36 - 45

 Riepilogo CFU

CFU totali per il conseguimento del titolo 120

Range CFU totali del corso 120 - 129

Segnalazione: il totale (min) di 120 crediti è pari ai crediti per il conseguimento del titolo

 Comunicazioni dell'ateneo al CUN 

Si comunica che le modifiche proposte non attengono a profili sostanziali dell'ordinamento didattico, ma riguardano
l'aggiornamento delle parti testuali dei quadri RAD.

 Motivi dell'istituzione di più corsi nella classe 

 Note relative alle attività di base 

 Note relative alle altre attività 



 Note relative alle attività caratterizzanti 


